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この情報
じょうほう

資料
しりょう

は、市
し

役所
やくしょ

、市内
し な い

公共
こうきょう

施設
し せ つ

のほか、綾瀬
あやせ

タウンヒルズ
た う ん ひ る ず

（１階
かい

受付
うけつけ

の横
よこ

）、ダイエー
だ い え ー

綾瀬店
あやせてん

（3階市情報
かいしじょうほう

コ
こ

ー
ー

ナー
な ー

）、綾瀬
あやせ

郵便局
ゆうびんきょく

（ATMの横
よこ

）に置
お

いてあります。 
วรสารนีน้อกจากจะมีแจกตามที่วาการอําเภอ สถานสาธารณะประโยชนภายในเมือง แลวยงัมีทีอ่ะยาเสะทาวนฮิลล อยูใกลกบัประชาสัมพนัธช้ัน 1 ที่ไดเอะ สาขาอะยาเสะ  มุมวรสารช้ัน 3 และที่ไปรษณียอะยาเสะ ใกลกบัตูเอทเีอม  
この情報

じょうほう

資料
しりょう

について、ご意見
い け ん

ご感想
かんそう

をお聞
き

かせください。下
した

の部分
ぶぶん

に記入
きにゅう

し、切
き

り取
と

って提 出
ていしゅつ

してください。 

提出先
ていしゅつさき

は、もよりの回収
かいしゅう

ボックス
ぼ っ く す

又
また

は綾瀬市
あ や せ し

役所
やくしょ

市民
し み ん

協働課
きょうどうか

自治
じ ち

協働
きょうどう

担当
たんとう

 （〒252-1192 綾瀬市
あ や せ し

早川
はやかわ

550 電話
で んわ

 70-5640 ＦＡＸ 70-5701） 

ขอความรวมมือแสดงความคิดเห็น วรสารนี้ดวย   ไมวาจะเปนความคิดเห็นหรือความประทับใจ เรายนิดีรับฟง  กรุณาตัดสวนรอยไขปลา  กรอกความคิดเห็น  สงมายงักลองเกบ็ความคิดเห็นหรือที่วาการอาํเภออะยาเสะ    คิคัคคุกะ    จิจิโคริวทนัโต（〒

252-1192  อะยาเสะชิ  ฮะยะกาวา  550 หมายเลขโทรศัพท   70-5640 แฟกซ 70-5701） 
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意見
いけん

・感想
かんそう

（タイ語
た い ご

 21）ขอคดิเห็น・ความรูสึก（ภาษาไทย） 
 

綾瀬市
あ や せ し

多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

資料
しりょう

 あやせトゥデイ
と ぅ で い

作成
さくせい

委員会
い い ん か い

 

仕事
しごと

の帰
かえ

りや買
か

い物
もの

の帰
かえ

りの女性
じょせい

を狙
ねら

った「ひったくり事件
じけん

」が市内
しない

で発生
はっせい

して 

います。ひったくりに遭
あ

わないよう、次
つぎ

のことに気
き

をつけるようにしましょう。 

 

・バッグ
ば っ ぐ

などの持
も

ち物
もの

は車道
しゃどう

と反対側
はんたいがわ

に持
も

ちましょう 

・自転車
じてんしゃ

の前
まえ

のかごにバッグ
ば っ ぐ

などを入
い

れるときは、防犯
ぼうはん

ネット
ね っ と

を使用
しよう

しましょう 

・後
うし

ろから近
ちか

づいてくるバイク
ば い く

などの車 両
しゃりょう

や人
ひと

に注意
ちゅうい

しましょう 

・女性
じょせい

が夜間
やかん

一人
ひとり

歩
ある

きすることは、できる限
かぎ

りやめましょう 

・街灯
がいとう

のある明
あか

るい道路
どうろ

を利用
りよう

するようにしましょう 
 

また、被害
ひがい

に遭
あ

ったら、すぐに１１０番
ばん

してください。 

問
と

い合
あ

わせは、大和
やまと

警察
けいさつ

署
しょ

（電話
でんわ

０４６－２６１－０１１０）へ 

  

ひったくりに注意
ち ゅ う い

！ 

問
と

い合
あ

わせしたい時
とき

に日本語
に ほ ん ご

がわからない方
かた

は、母国語
ぼ こ く ご

で市
し

役所
や く し ょ

市民
し み ん

協働課
きょうどうか

（E-Mail：su1140@city.ayase.kanagawa.jp）へ。 母国語
ぼ こ く ご

で回答
かいとう

（メール
め ー る

）します。 
สําหรับบุคคลที่ไมเขาใจภาษาญ่ีปุน  สามารถเขียนจดหมายดวยภาษาที่ตัวเองใช สงมาที่วาการอําเภอชิมินเคียวโดกะ （E-Mail：su1140@city.ayase.kanagawa.jp） จะใหคําตอบเปนภาษาตางประเทศนัน้ๆทางอเีมลลเชนกนั  

ควรระมดัระวงัการฉกชงิวิง่ราว ！ มีเหตุการณการฉกชิงว่ิงราว 
โดยเฉพาะผูหญิงสวนมากจะถกูเพงเล็งในขณะทีเ่ดินทางกลับบานหรือขณะออกไปซ้ือขอ
งภายในเมืองอะยาเสะ เพื่อเปนการปองกนัไมใหเกดิเหตุการณนี้ข้ึน 
มีขอควรระวังดังตอไปนี้  

 
・ควรถอืกระเปา หรือสิง่ของอืน่ๆไวขางทีต่รงขามกบัดานถนนที่มีรถว่ิง 
・ควรใสตาขายปองกนัภัยตะแกงหนารถจักรยานเม่ือวางกระเปาไวดานหนา 
・ควรระวังคนนัง่รถมอเตอรไซคหรือรถยนตที่ว่ิงมาขางหลัง เขาใกล 
・ผูหญิงควรหลีกเล่ียงการเดินคนเดียวในตอนกลางดึก 
・ควรใชเสนทางบนทองถนนที่มีไฟสวาง  มองเห็น 
 
หากไดรับความเดือดรอน ใหรีบโทรศัพทแจง 110  
สอบถามรายละเอยีดไดที่ สถานีตํารวจยามาโตะ ０４６－２６１－０１１０ 

自転車
じてんしゃ

の前
まえ

のかごに取
と

り付
つ

けた

防犯
ぼうはん

ネット
ね っ と

 

ตะแกงหนารถจกัรยานทีใ่ส 
ตาขายปองกนัการถกูฉกชงิวิง่ราว 

安全
あ ん ぜ ん

安心
あ ん し ん

防犯
ぼ う は ん

パトロール
ぱ と ろ ー る

を実施
じ っ し

！ 
 มกีารออกตรวจตรา รกัษาความปลอดภยั เพือ่ความปลอดภยัทัง้กายและใจ 

ここ数年
すうねん

、空
あ

き巣
す

やひったくり、車 上
しゃじょう

狙
ねら

いなどの身近
みじか

な犯罪
はんざい

が増
ふ

えています。 

また、児童
じどう

を狙
ねら

った凶 悪
きょうあく

な犯罪
はんざい

なども発生
はっせい

しています。 

このような犯罪
はんざい

が起
お

こらないよう、市民
しみん

のみなさんを守
まも

るために、市内
しない

全域
ぜんいき

をパトロール
ぱ と ろ ー る

しています。 

 

パトロール
ぱ と ろ ー る

は、市内
しない

の各自治会
かくじちかい

から推薦
すいせん

された運転員
うんてんいん

を市
し

非常勤
ひじょうきん

職 員
しょくいん

として雇用
こよう

し、自治会
じちかい

を始
はじ

め、

防犯
ぼうはん

協 会
きょうかい

、女性
じょせい

防犯会
ぼうはんかい

、青 少 年
せいしょうねん

補導員
ほどういん

、保護
ほ ご

司会
しかい

など防犯
ぼうはん

関係
かんけい

団体
だんたい

と協 働
きょうどう

で 行
おこな

っています。 

朝
あさ

７時
じ

３０分
ぷん

から夜
よる

１０時
じ

まで、土
ど

・日
にち

・祝 日
しゅくじつ

も含
ふく

め、ほぼ毎日
まいにち

活動
かつどう

しています。 

 

※安全
あんぜん

安心
あんしん

防犯
ぼうはん

パトロール
ぱ と ろ ー る

は、あくまでも犯罪
はんざい

を思
おも

いとどまらせる活動
かつどう

であるため、犯罪者
はんざいしゃ

の追跡
ついせき

や

交通
こうつう

安全
あんぜん

業務
ぎょうむ

は含
ふく

まれていません。パトロール車
ぱ と ろ ー る し ゃ

の目印
めじるし

は青色
あおいろ

の回転
かいてん

灯
とう

です。 

 

問
と

い合
あ

わせは、安全
あんぜん

安心課
あんしんか

（電話
でんわ

０４６７－７０－５６８７）へ 

安全
あんぜん

安心
あんしん

防犯
ぼうはん

パトロール
ぱ と ろ ー る

とは？ การออกตรวจตรา รักษาความปลอดภัยคืออะไร ?  

 

ในชวงหลายๆปขณะนี้ มีโขมยแอบเขาบานขณะท่ีไมมีใครอยู มีการฉกชิงวิ่งราว 
และมีการทําผิดกฎหมายลักขโมยส่ิงของในรถเพิ่มมากขึ้น และยังมีการกระทําท่ีมีความโหดรายตอเด็กๆอีกดวย  

เพื่อเปนการปองกันไมใหเกิดเหตุการณเชนนี้เกิดขึน้ซํ้าอีก 
และเพื่อเปนการปองกันความปลอดภัยของประชาชนชาวเมืองอะยาเสะจึงมีการออกตรวจตราเพื่อรักษาความปลอดภัย  

การออกตรวจตราเพื่อรักษาความปลอดภัย คือการคัดเลือกสมาชิกคนขับรถออกตรวจตราจากเขตจิจิไก 
และจางเปนลูกจางชั่วคราวโดยไดรับความรวมมือจาก สมาคมการปองกันภัย ชมรมการปองกันภัยสําหรับผูหญิง  
เจาหนาท่ีแนะแนวเยาวชน ชมรมผูปกครอง และองคการท่ีเก่ียวของกับการปองกันภัยอ่ืนๆ ฯลฯ 

เริ่มตั้งแต 7 โมง 30 นาที ไปจนถึง  4 ทุม รวมท้ังวันเสาร วันอาทิตย และวนัหยดุ   
การออกตรวจตรานี้มีเกือบทุกวัน  
※ การออกตรวจตรา มีวัตถุประสงคเพื่อเปนการปองกันไมใหเกิดการกระทําท่ีผิดกฎหมายเทานั้น 

จะไมรวมการสืบหารองรอยคนรายหรือ ปฏิบัติงานทําหนาท่ีเพื่อความปลอดภัยของการจราจร  
สัญญลักษณท่ีเดนชัดของรถออกตรวจตราคือสํญญาณไฟหมุนสีฟา  
ติดตอสอบถามรายละเอียดเพิ่มเติมไดท่ี  อันเซนอันชนิกะ หมายเลขโทรศพัท 0467-70-5687  

安全
あんぜん

安心
あんしん

防犯
ぼうはん

パトロール車
ぱ と ろ ー る し ゃ

 

รถยนตออกตรวจตราดคูวามสงบเรยีบรอย  

 

あやせ 110番
ば ん

の家
い え

！ บานอะยาเสะเฮยีกคโุทบงั  110！ 

子どもや高齢者
こうれいしゃ

、女性
じょせい

などが、不審者
ふしんしゃ

から危険
きけん

を感
かん

じ

たとき、安心
あんしん

して緊 急
きんきゅう

避難
ひなん

ができる「あやせ１１０番
ばん

の

家
いえ

」を市内
しない

に約
やく

８００箇所
かしょ

設置
せっち

しています。 

「あやせ１１０番
ばん

の家
いえ

」には、右
みぎ

写真
しゃしん

のように看板
かんばん

の

表示
ひょうじ

があります。 

 事前
じぜん

に、帰
かえ

り道
みち

や自宅
じたく

の近
ちか

くにある「あやせ１１０番
ばん

の

家
いえ

」を確認
かくにん

しておきましょう。 

問
と

い合
あ

わせは、青少年課
せいしょうねんか

 

（電話
でんわ

０４６７－７０－５６５５）へ 

ในกรณีท่ีเด็ก ผูสูงอายุ สตรี รูสึกวามีอันตรายจากคนท่ีนาสงสัย 
สามารถหนีหลบเขาไปในบาน 
ซ่ึงเปนสถานท่ีหลบภัยในกรณีฉุกเฉินได  「บานอะยาเสะ１１０」
ภายในเมืองอะยาเสะมีท้ังหมด 800 แหงดวยกัน  

ท่ีบาน「บานอะยาเสะ１１０」 
จะมีปายบอกใหเห็นดงัในภาพท่ีแสดงใหเห็นขวามือ  

ในทางท่ีดีควรตรวจตราดูวาขาเดนิกลับมีติดท่ีบานหลังไหนบาง
ท่ีอยูใกลๆ  

สอบถามรายละเอียดเพิ่มเติมไดท่ี เซโชเนงกะ 
หมายเลขโทรศพัท ０４６７－７０－５６５５ 

自転車
じてんしゃ

に乗
の

るときはルール
る ー る

を守
まも

りましょう。自転車
じてんしゃ

の二人
ふ た り

乗
の

りや飲酒
いんしゅ

運転
うんてん

、携帯
けいたい

電話
でんわ

や傘
かさ

をさしながらの運転
うんてん

は禁止
き ん し

されています。 
ขณะข่ีรถจักรยาน ควรปฏิบัติตามกฎระเบียบ  หามข่ีรถจักรยานหนึ่งคัน 2 คน หามด่ืมเหลาขับรถ และหามพูดโทรศัพทมือถอื หรือหามกางรมขณะข่ีรถจักรยาน 

タイ語  
 

 

 อะยาเสะชิทะเกงโกะโจโฮชิรียว 
อะยาเสะทูเดยซัคคุเซอิอินไค 
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この情報紙
じょうほうし

は、外
がい

国籍
こ くせき

住民
じゅうみん

の方
かた

が、地域
ち い き

の一員
いちいん

として暮
く

らしやすい環境
かんきょう

をつくるため

の情報
じょうほう

資料
し り ょ う

として、ボランティア
ぼ ら ん て ぃ あ

の方々
かたがた

の協力
きょうりょく

で年
ねん

４回
かい

作成
さくせい

しています。 
วรสารนี ้ไดจัดทําข้ึนโดยไดรับความรวมมือจากอาสาสมัครปละ 4 คร้ัง 
เพือ่ใหชาวตางชาติที่ไดอาศัยอยูในแตละเขตไดใชชีวิตสะดวกสบายมากข้ึน  

私
し

立
り つ

幼稚園
よ う ち え ん

の保育料
ほ い く り ょ う

など補助
ほ じ ょ

の追加
つ い か

申請
し ん せ い

 
 

 

私
し

立
りつ

幼稚園
ようちえん

に通
かよ

っている市内
しない

在 住
ざいじゅう

の３～５歳児
さいじ

の保護者
ほごしゃ

に、入 園 料
にゅうえんりょう

・保育料
ほいくりょう

の一部
いちぶ

を補助
ほじょ

しています。今回
こんかい

の追加
ついか

申請
しんせい

は、６月
がつ

２日
にち

以降
いこう

に入 園
にゅうえん

された方
がた

が対 象
たいしょう

です。詳
くわ

しくは、幼稚園
ようちえん

から配布
はいふ

されるお知
し

らせをご覧
らん

ください（９月 中
がつちゅう

に配布
はいふ

されない場合
ばあい

は

連絡
れんらく

してください）。 

問
と

い合
あ

わせは、子育
こそだ

て支援課
し え ん か

（電話
でんわ

０４６７－７０－５６６４）へ 

知
し

っていると役
や く

に立
た

つ日本語
に ほ ん ご

 ② 

日本
に ほん

で生活
せいかつ

するとき、よく見
み

かけたり、聞
き

いたりする言葉
こ と ば

です。意味
い み

を知
し

って生活
せいかつ

に役立
や く だ

て

てください。 

เม่ืออาศัยอยูในประเทศญ่ีปุน  ภาษาที่เรามักจะไดเห็นหรือไดยนิบอยๆ   
หากเราเขาใจความหมายเราสามารถนาํไปใชใหเปนประโยชนกับตัวเองได  

★ 「ポイントカード
ぽ い ん と か ー ど

」 「ポイントサービス
ぽ い ん と さ ー び す

」 

スーパー
す ー ぱ ー

やデパート
で ぱ ー と

、ドラッグストアー
ど ら っ ぐ す と あ ー

などの店
みせ

で 

買
か

い物
もの

をした金額
きんがく

をポイント
ぽ い ん と

に計算
けいさん

してカード
か ー ど

にた 

めておき、次回
じかい

以降
いこう

の買
か

い物
もの

でそのポイント分
ぽ い ん と ぶ ん

の金額
きんがく

 

を値引
ね び

きするなどのサービス
さ ー び す

です。 

 ポイント
ぽ い ん と

の計算
けいさん

は、１００円
えん

で１ポイント
ぽ い ん と

などで、１,０００円
えん

分
ぶん

買
か

い物
もの

すると 

１０ポイント
ぽ い ん と

がもらえます。店
みせ

によっては、ポイント
ぽ い ん と

が２倍
ばい

、１０倍
ばい

などになる日
ひ

が

あります。 

 ポイント
ぽ い ん と

がたまったら、ポイント分
ぽ い ん と ぶ ん

の値引
ね び

きや景品
けいひん

などと交換
こうかん

することができます。 

ポイント
ぽ い ん と

が１００ポイント
ぽ い ん と

たまったら１００円
えん

分
ぶん

、１,０００ポイント
ぽ い ん と

たまったら 

１,０００円
えん

分
ぶん

の買
か

い物
もの

などができます。 

ภาษาญีปุ่นรูไวมปีระโยชน  

あやせ環境展
かんきょうてん

の開催
か い さ い

 

 

○募集
ぼしゅう

要項
ようこう

配布
はいふ

 １０月
がつ

１５日
にち

(木
もく

)以降
いこう

 

（募集
ぼしゅう

要項
ようこう

：募集
ぼしゅう

の内容
ないよう

が書
か

いてあるもの） 

○配布先
はいふさき

 各私立
かくしりつ

幼稚園
ようちえん

 

○願書
がんしょ

受付
うけつけ

 １１月
がつ

１日
にち

(日
にち

)以降
いこう

 

○その他
ほか

 満
まん

３歳
さい

に達
たっ

した幼児
ようじ

は随時
ずいじ

受
う

け付
つ

けます 

問
と

い合
あ

わせは、神奈川県
かながわけん

学事
がくじ

振興課
しんこうか

（電話
でんわ

０４５－２１０－３７７２） 

平成
へいせい

２２年度
ね ん ど

県内
けんない

私立
し り つ

幼稚園
よ う ち え ん

新入
しんにゅう

園児
え ん じ

の募集
ぼしゅう

時期
じ き

 

幼稚園
ようちえん

の名称
めいしょう

 
ช่ือโรงเรียนอนบุาล กัค 

電話番号
でんわばんごう

 
หมายเลขโทรศัพท 

住所
じゅうしょ

 
ที่อยู 

学校法
がっこうほう

人生
じんせい

蘭
らん

学園
がくえん

綾瀬
あ やせ

幼稚園
ようちえん

 
กัคโคโฮจินเซรันกัคคุเอนอะยาเสะโยจิเอน 

0467-78-0001 綾瀬市寺
あ や せ し て ら

尾西
お に し

2-9-50 

อะยาเสะชิเทราโอะนิชิ 2- 9 - 50 

綾瀬
あ やせ

こばと幼稚園
ようちえん

 
อะยาเสะโคบาโตะโยจิเอน 

0467-78-4110 綾瀬市
あ や せ し

大上
おおがみ

9-15-20 

อะยาเสะชิโอกามิ 9-15-20 

綾瀬
あ や せ

すぎの子
こ

幼稚園
ようちえん

 
อะยาเสะสึคิโนะโกะโยจิเอน 

0467-78-4187 綾瀬市
あ や せ し

落合
おちあい

北
きた

5-22-11 

อะยาเสะชิโอจิไอคีตา 5-22-11 

学校法人比留川
がっこうほうじんひるかわ

学園
がくえん

綾瀬
あ やせ

中央
ちゅうおう

幼稚園
ようちえん

 
กัคโคโฮจินฮิรุกาวะกคัคุเอนอะยาเสะจูโอโยจิเอน 

0467-76-2920 綾瀬市
あ や せ し

深谷上
ふかやかみ

6-12-43 

อะยาเสะชิฟกุายะคามิ 6-12-43  

学校
がっこう

法人
ほうじん

橘川
きつかわ

学園
がくえん

綾瀬
あ やせ

ゆたか幼稚園
ようちえん

 
กัคโคโฮจินคิตซึกาวะกคัคุเอนอะยาเสะยทูากะโยจิเอน 

0467-78-1794 綾瀬市
あ や せ し

寺尾
て ら お

本 町
ほんちょう

3-12-26 

อะยาเสะชิเทราโอฮนโจ 3-12-26 

春日
かすが

幼稚園
ようちえん

 
คะสกุะโยจิเอน 

0467-78-2320 綾瀬市
あ や せ し

吉岡
よしおか

1360 

อะยาเสะชิคิจิโอกะ 1360 

学校
がっこう

法人
ほうじん

大塚
おおつか

平安
へいあん

学園
がくえん

ドレーパー
ど れ ー ぱ ー

記念
き ね ん

幼稚園
ようちえん

 
กัคโคโฮจินโอซึกะเฮอนักัคคุเอนเรปาคิเนงโยจิเอน 

0467-78-1550 綾瀬市
あ や せ し

寺尾
て ら お

北
きた

2-17-47 

อะยาเสะชิเทราโอะคีตา 2-17-47 

学校
がっこう

法人
ほうじん

明和
めいわ

学園
がくえん

綾西
りょうせい

幼稚園
ようちえん

 
กัคโคโฮจินเมวะกัคคุเอนเรียวเซโยจิเอน  

 

0467-78-5012 
綾瀬市
あ や せ し

吉岡
よしおか

1526 

อะยาเสะชิโยชิโอกะ 1526 

学校法
がっこうほう

人文
じんふみ

伸
のぶ

学園
がくえん

綾南
りょうなん

幼稚園
ようちえん

 
กัคโคโฮจินฟุมิโนะบุกัคคุเอนเรียวนนัโยจิเอน 

0467-76-0007 綾瀬市上土
あやせしかみつち

棚中
だななか

1-10-6 

อะยาเสะชิคามิซึจิดะนะนาคะ1-10-6 

 

※綾瀬
あ やせ

市内
し な い

には公立
こうりつ

の幼稚園
ようちえん

はありません。ไมมีโรงเรียนอนุบาลของรัฐบาลในเมืองอะยาเสะ  
※入 園

にゅうえん

案内
あんない

などは各幼稚園
かくようちえん

に問
と

い合
あ

わせてください。 
กรุณาสอบถามรายละเอยีดเกีย่วกบัการเขาเรียนทีโ่รงเรียนอนุบาลนัน้โดยตรง 
※満

まん

３歳児
さいじ

保育
ほいく

や 延 長
えんちょう

保育
ほいく

などを 行
おこな

っている幼稚園
ようちえん

もあります。各幼稚園
かくようちえん

に問
と

い合
あ

わせてください。 
บางโรงเรียนอนุบาลมีบริการดูแลเด็กอาย ุ3 ขวบข้ึนไปและมีการยืดเวลา สอบถามโรงเรียนอนบุาลนัน้ไดโดยตรง 

 

 แจกเอกสารตัง้แตวันพฤหัสที่ 15 ตุลาคม เปนตนไป เกีย่วกับหัวขอสําคญั และรายละเอียดการรับสมัคร  
 แจกที่โรงเรยีนอนุบาลเอกชนแตละแหง 
 รับใบสมัคร  ตัง้แตวันอาทิตยที ่1 เดือนพฤศจิกายน เปนตนไป  
 อ่ืนๆ  สําหรับเดก็ที่มีอายุ 3 ขวบเต็มรับตลอดเวลา  
ติดตอสอบถามรายละเอียดเพิ่มเติมไดที ่คานากาวาเคน คัคคุจิชิงโคกะ หมายเลขโทรศพัท ０４５－２１０－３７７２  

 
  

 
โรงเรยีนอนบุาลเอกชนภายในเมอืงอะยาเสะ 

ชวงเวลาประกาศรับสมคัรเด็กใหมเขาโรงเรียนอนบุาลเอกชนในเขตจังหวัดประจําปเฮเซ 22   
สมคัรเพิม่เพือ่ขอเงนิชวยเหลอืคาใชจายของโรงเรยีนอนบุาลเอกชน 

สําหรับผูปกครองที่มีเด็กอายุต้ังแต 3 ขวบ -5 ขวบ และกาํลังเรียนอยูทีโ่รงเรียนอนุบาลเอกชน 
มีเงินชวยเหลือสวนหนึ่งของคาเขาเรียนโรงเรียนอนบุาลเอกชน คาเล้ียงดู  
การสมัครเพิ่มเพือ่ขอเงินชวยเหลือคร้ังนี้จะใชไดเฉพาะผูทีเ่ขาเรียนต้ังแตวันที ่2 
เดือนมิถนุายนเปนตนไป  กรุณาดูรายละเอยีดเพิม่เติมไดทีแ่ผนปลิวจากโรงเรียนอนุบาล 
หากยังไมไดแผนปลิวในชวงกลางเดือนกนัยายน กรุณาติดตอขอรายละเอยีดเพิม่เติมได  

กรุณาติดตอ  โคะโซดัตเทะชิเอนกะ  หมายเลขโทรศัพท 0467-70-5664  

 

★ 「บตัรสะสมแตม」 「สะสมแตมเพือ่รบับรกิารฟร ี」 
เมือ่ไปซือ้ของท่ีซปุเปอรมาเกต็ หางสรรพสินคา รานขายยา ฯลฯ  
ตามราคาท่ีกาํหนดไวก็จะไดแตมคะแนนสะสมใชแทนคาเงินได 
สิทธิประโยชนน้ีจะใชไดก็คอืคราวตอไปเมือ่ไปซือ้ของสามารถใชแตมสะสมนี้เปนจํานวนหักล
บแทนเงนิท่ีจายได  การคาํนวณสะสมแตมกค็ือซื้อของ 100 เยนจะสะสมได 1 แตม 
หากซื้อของ 1000 เยนจะไดแตมสะสม 10 แตม บางรานมีวันบริการใหเพ่ิมแตม 2 เทา หรือ 
10 เทาแตกตางกันออกไป  
เมือ่สะสมแตมไดในจํานวนหนึ่งสามารถหักลบเปนคาเงนิไดหรือสามารถนาํไปแลกเปนสิง่ของ
ได สะสม 100 แตม แลกเงนิได 100 เยน ถาสะสมได 1000 
แตมสามารถใชแตมนัน้ซื้อของไดแทนเงนิ 1000 เยน 

環境
かんきょう

問題
もんだい

へ
の

の関心
かんしん

を高
たか

めていただくために、あやせ環境展
かんきょうてん

を開催
かいさい

します。団体
だんたい

や企業
きぎょう

などの日
ひ

ご

ろの活動
かつどう

を展示
て ん じ

で紹介
しょうかい

するほか、実演
じつえん

・体験
たいけん

コーナー
こ ー な ー

など、さまざまなイベント
い べ ん と

を市役所
し や く し ょ

１階市民
かいしみん

ホ
ほ

ール
ー る

ほかで行
おこな

います。 

問
と

い合
あ

わせは、環境
かんきょう

政策課
せいさくか

（電話
でんわ

０４６７－７０－５６２０）へ 

 

日時
に ち じ

 １０月
がつ

２４日
にち

（土
ど

）１０:００～１６:００ 

２５日
にち

（日
にち

） ９:００～１５:００ 

 ※２５日
にち

はあやせ商工
しょうこう

フェア
ふ ぇ あ

（市
し

商工会
しょうこうかい

主催
しゅさい

）と同時
ど う じ

開催
かいさい

 

การจดันทิรรศการสิง่แวดลอมเมอืงอะยาเสะ 

เพือ่เปนการเพิ่มความสนใจตอปญหาสิง่แวดลอม จึงไดมีการจัดนทิรรศการสิง่แวดลอมเมืองอะยาเสะข้ึน 
มีการแนะนํากิจกรรมจากกลุมกจิกรรมและหนวยองคกรกจิการ อุตสาหกจิ นอกจากนีย้ังมีการแสดงบนเวท ี
มีมุมฝกประสบการณ และอืน่ๆอกีมากมายที่วาการอําเภออะยาเสะช้ัน 1  ชิมินฮอลล 
ติดตอสอบถาม   คังเคียวเซซัคคุกะ หมายเลขโทรศัพท 0467－70－5620    
วัน เวลา      วันที ่24  เดือนตุลาคม วันเสาร เวลา  10：00  ～16：00     

วันที่ 25   เดือนตุลาคม วันอาทิตย เวลา  09：00 ～ 15：00   
※วันอาทิตยที ่25 มีงานอะยาเสะโชโกแฟร สนับสนนุโดยชิโชโคไก เวลาพรอมกนั  

市民
し み ん

スポーツセンター
す ぽ ー つ せ ん た ー

からお知
し

らせ 
 

 

体育館
たいいくかん

は改 修
かいしゅう

工事
こうじ

のため、１２月
がつ

まで利用
りよう

できません。 

屋外
おくがい

施設
しせつ

は通 常
つうじょう

どおり利用
りよう

できます。 

※市民
しみん

スポーツセンター
す ぽ ー つ せ ん た ー

受付
うけつけ

窓口
まどぐち

は、第
だい

２駐 車 場
ちゅうしゃじょう

の仮設
かせつ

事務所
じむしょ

です。 

問
と

い合
あ

わせは、市民
しみん

スポーツセンター
す ぽ ー つ せ ん た ー

（電話
でんわ

０４６７－７６－９２９２）へ 

แจงขาวจากชมินิสปอรตเซนเตอร  

ทีโรงพละมีการกอสรางปรับปรุงสถานทีจ่ะไมสามารถใชบริการไดไปจนถงึเดือนธันวาคม  
สวนสถานทีใ่ชดานนอกใหบริการเหมือนเดิม 
ชิมินสปอรตเซนเตอร ประชาสมัพนัธ มีสาํนกังานช่ัวคราวอยูทีจ่อดรถที ่2  
ติดตอสอบถาม รายละเอียดเพิม่เติมไดที่ ชิมินสปอรตเซนเตอร หมายเลขโทรศัพท 0467-76-9292  

◆保育
ほ い く

園
え ん

の入所
にゅうしょ

受付
う け つ け

は次号
じ ご う

（２２号
ご う

）でお知
し

らせします 

◆การรบัสมคัรเขาโรงเรยีนรบัเลีย้งเดก็เลก็จะแจงใหทราบในฉบบัตอไป ฉบบัที ่22  

市内
し な い

の私立
し り つ

幼稚園
よ う ち え ん

 




